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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Agreement

between

the Republic of Hungary

and
the Federal Republic of Germany

for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income and on Capital
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The Republic of Hungary
and
the Federal Republic of Germany,

Desiring to promote their mutual economic relations by removing fiscal obstacles and to
strengthen their cooperation in tax matters,

Have agreed as follows:

Article 1

Persons Covered

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting
States.
Article 2
Taxes Covered
(1) This Agreement shall apply to taxes on income and on capital imposed on behalf of a

Contracting State, of a Land or a political subdivision or local authority thereof, irrespective of
the manner in which they are levied.
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(2) There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on total
income, on total capital, or on elements of income or of capital, including taxes on gains from
the alienation of movable or Inmovable property, taxes on the total amounts of wages or
salaries paid by enterprises, as well as taxes on capital appreciation.

(3) The existing taxes to which this Agreement shall apply are:
a)  inthe Federal Republic of Germany:

- the income tax (Einkommensteuer),

- the corporaﬁbn tax (Korperschaftsteuer),
- the trade tax (Gewerbesteuer),

- the capital tax (Vermogensteuer) and

- the land tax (Grundsteuer)

including the supplements levied thereon

(hereinafter referred to as "German tax");
b)  in the Republic of Hungary:

- the personal income tax (személyi jovedelemadd),
- the corporate tax (tarsaségi add),

- the land parcel tax (telekad6) and

- the building tax (épitményad6)

including the supplements levied thereon

{hereinafter referred to as "Hungarian tax”).

{4) The Agreement shall apply also to any identical or substantially similar taxes that are
imposed after the date of signature of the Agreement in addition to, or in place of, the
existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall notify each other of
any significant changes that have been made in their respective taxation laws.
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Article 3

General Definitions

{1) For the purposes of this Agreement, uniess the context otherwise requires:

a)

b)

c)

q)

h)

the term "Germany" means the Federal Republic of Germany and, when used in a
geographical sense, the territory of the Federal Republic of Ge'rmany as well as the
area of the sea-bed, its sub-soil and the superjacent water column adjacent to the
territorial sea, in 'so far as the Federal Republic of Germany may exercise sovereign
rights and jurisdiction in conformity with international law and its national legislation for
the purpose of explaring, exploiting, conserving and managing the living and non-living
natural resources;

the term "Hungary”" means the Republic of Hungary and, when used in a geographical
sense it means the temitory of the Repubfic of Hungary;

the terms “a Contracting State" and "the other Contracting State” mean Hungary or
Germany, as the context requires,

the term "person” means an individual, a company and any other body of persons;

the term "company" means any body corporate or any entity that is treated as a body
corporate for tax purposes;

the term "enterprise” applies to the carrying on of any business;

the term "business" includes the performance of professional services and of other
activities of an independent character;

the terms “enterprise of a Contracting State” and "enterprise of the other Contracting
State" mean respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting State
or an enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;



